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Chapter 4

Nepali Interlinear
Reference: Nepali ERV

אֵיכָה1֙
कसरी

יוּעַם֣
धुिमलो–भयो
H6004

ב זָהָ֔
सुन
H2091

יִשְׁנֶא֖
बदिलयो
H8132

תֶם הַכֶּ֣
खािलस–सुन
H3800

הַטּ֑וֹב
असलको

תִּשְׁתַּפֵּכְ֙נָה֙
छिरएका–छन्
H8210

אַבְנֵי־
ढुङ्गाहरू
H0068

דֶשׁ קֹ֔
पिवत्रताका
H6944

אשׁ ֹ֖ בְּר
िशरमा

כָּל־
हरेक
H3605

חוּצֽוֹת׃
गल्लीको
H2351

ס
—

हेर सुन कसरी िफका भयो। हेर असली सुन कसरी बद्िलयो। त्यहाँ चारैितर छिरएका हीरामोतीहरू छन्। ितनीहरू प्रत्येक गल्छेडाहरूमा छिरएका छन्।

בְּנֵי2֤
छोराछोरीहरू

֙ צִיּוֹן
िसयोनका
H6726

ים הַיְקָרִ֔
बहुमूल्य
H3368

ים הַמְסֻלָּאִ֖
खािलस–सुनजस्ता
H5537

ז בַּפָּ֑
सुनमा
H6337

אֵיכָה֤
कसरी

֙ נֶחְשְׁבוּ
गिणन्छन्
H2803

לְנִבְלֵי־
माटोका–भाँडाजस्तो

רֶשׂ חֶ֔
माटोको
H2789

ה מַעֲשֵׂ֖
काम
H4639

י יְדֵ֥
हातहरू
H3027

ר׃ יוֹצֵֽ
कुम्भकारको
H3335

ס
—

िसयोनका मािनसहरू बहुमूल्य रत्नहरू जस्तै िथए। ितनीहरूलाई� सुनझैं कदर गिरन्थ्यो। तर अिहले ितनीहरूका शत्रुहरूले ितनीहरूलाई� कुमालेले बनाएका 
माटोका पुराना भाँडाहरू जस्तै ठािनरहेका छन्।

גַּם־3
पिन
H1571

]תנין[
—
H8568

)תַּנִּים֙(
स्यालहरूले
H8568

חָלְ֣צוּ
खोल्छन्

ד שַׁ֔
स्तन

הֵינִ֖יקוּ
दूध–खुवाउँछन्
H3243

גּוּרֵיהֶן֑
आफ्ना–बच्चाहरूलाई�
H1482

בַּת־
छोरी
H1323

י עַמִּ֣
मेरा–मािनसहरूको

לְאַכְזָ֔ר
िनद�यी
H0393

]כי[
—

]ענים[
—
H3283

)כַּיְעֵנִ֖ים(
मरुभूिमका–शुतुरमूग�जस्तो
H3283

ר׃ בַּמִּדְבָּֽ
उजाडस्थानमा

ס
—

स्यालहरूले पिन आफ्नो छाउराहरूलाई� दूध चुसाएर हुका�उँछन्, तर मेरा मािनसकी छोरी िनषु्ठरी छन्। उनी मरूभूिममा हुने शतुमुग� जस्तै छन्।

ק4 דָּבַ֨
टाँिसन्छ
H1692

לְשׁ֥וֹן
िजब्रो
H3956

יוֹנֵק֛
दुधे–बच्चाको
H3243

אֶל־
ितर
H0413

חכּ֖וֹ      
तालुमा
H2441

בַּצָּמָא֑
ितखा�ले
H6772

עֽוֹלָלִים֙
बालकहरूले
H5768

אֲלוּ שָׁ֣
माग्छन्
H7592

חֶם לֶ֔
रोटी
H3899

שׂ פֹּרֵ֖
बाँड्ने
H6566

ין אֵ֥
छैन
H0369

ם׃ לָהֶֽ
ितनीहरूलाई�
H1992

ס
—

दूध खाने िशशुको िजब्रो ितखा�ले तालुमा टाँिसन्छ। नानीहरूले रोटी मािगरहेका छन्, तर ितनीहरूलाई� कसैले पिन िदईरहेका छैनन्।

כְלִים5֙ הָאֹֽ
खानेहरू
H0398

ים לְמַעֲ֣דַנִּ֔
स्वािदष्ट–खाना
H4574

מּוּ נָשַׁ֖
उजाड–भए
H8074

בַּחוּצ֑וֹת
गल्लीहरूमा
H2351

הָאֱמֻנִים֙
सुन्दर–कपडामा–हुका�ईएका
H0539

עֲלֵי֣
रातो

ע תוֹלָ֔
लाल–रङ्गमा

חִבְּק֖וּ
अङ्गाले–छन्
H2263

אַשְׁפַּתּֽוֹת׃
फोहोरका–थुप्रोहरू
H0830

ס
—

ती मािनसहरू जो स्वािदष्ट खाना खान्थे, गल्लीमा भोकले मिररहेकाछन्। ती मािनसहरू जो राता लुगाहरू पिहिरएर हुकेर्  ितनीहरूले घुरान-पेटीबाट मैलाहरू 
िटप्दैछन्।
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6֙ וַיִּגְדַּל
र–ठूलो–भयो
H1431

ן עֲוֹ֣
पाप
H5771

בַּת־
छोरी
H1323

י עַמִּ֔
मेरा–मािनसहरूको

את חַטַּ֖ מֵֽ
पापभन्दा

ם סְדֹ֑
सदोमको
H5467

הֲפוּכָה֣ הַֽ
उिल्टएको
H2015

כְמוֹ־
एकक्षणमाजस्तो
H3644

גַע רָ֔
एकक्षण
H7281

וְלאֹ־
र–कुनै–नपिरश्रम–गरेनन्
H3808

לוּ חָ֥
पिरश्रम–गरेनन्

בָ֖הּ
यसमा

יִם׃ יָדָֽ
हातहरूले
H3027

ס
—

मेरा मािनसका छोरीहरूको पाप सदोम र गोमोरको भन्दा ठूलो छ। सदोम र गोमोर सिजलै सव�नाश भए। त्यो मािनसको हातबाट सव�नाश भएको होईन।

זַכּ֤ו7ּ
शुद्ध–िथए
H2141

֙ נְזִירֶי֙הָ
उसका–नजीरहरू
H5139

לֶג מִשֶּׁ֔
िहउँभन्दा
H7950

צַח֖וּ
चमिकलो–िथए
H6705

מֵחָלָב֑
दूधभन्दा
H2461

אָ֤דְמוּ
रातो–िथए
H0119

עֶצֶ֙ם֙
सरीर
H6106

ים מִפְּנִינִ֔
मूङ्गाभन्दा
H6443

יר סַפִּ֖
नीलमिणजस्तो
H5601

ם׃ גִּזְרָתָֽ
ितनीहरूको–रूप
H1508

ס
—

यहूदका कितपय मािनसहरूले िवषेश प्रकारले परमप्रभुलाई� समप�ण गरे। ती मािनसहरू अित पिवत्र िथए। ितनीहरू िहँऊँभन्दा पिन सफा र दुध भन्दा पिन 
सेता िथए। ितनीहरूका शरीर मुगँा भन्दा पिन राता िथए। ितनीहरूका दाह्री नीलमिण ढंुङ्गा जस्तै िथए।

ך8ְ חָשַׁ֤
कालो–भयो
H2821

מִשְּׁחוֹר֙
कालोपनभन्दा
H7815

ם אֳרָ֔ תָּֽ
ितनीहरूको–रूप
H8389

א ֹ֥ ל
िचिनने–छैनन्
H3808

נִכְּר֖וּ
िचिनन्नन्

בַּחוּצ֑וֹת
गल्लीहरूमा
H2351

צָפַ֤ד
टाँिसएको–छ
H6821

עוֹרָם֙
ितनीहरूको–छाला
H5785

עַל־
मािथ

ם עַצְמָ֔
ितनीहरूको–हड्डी
H6106

יָבֵ֖שׁ
सुिकयो
H3001

הָיָה֥
भएको–छ
H1961

ץ׃ כָעֵֽ
काठजस्तो
H6086

ס
—

अिहले ितनीहरूको अनुहारहरू लालिटनको मोसोभन्दा काला छन्। ितनीहरूलाई� गल्लीहरूमा पार भएर जाँदा कसैले पिन िचन्दैन। ितनीहरूका छाला 
हड्डीसंग टाँिसएर चाउरी परेका छन। ितनीहरूका छाला काठझैं खस्त्रा छन।

ים9 טוֹבִ֤
राम्रो–छन्

֙ הָיוּ
िथए
H1961

חַלְלֵי־
तरवारले–मनेर्

רֶב חֶ֔
तरवार
H2719

חַלְלֵ֖י מֵֽ
भोकले–मनेर्भन्दा

רָעָב֑
भोकको
H7458

הֵ֤ם שֶׁ֣
िकनभने–ितनीहरू
H1992

֙ יָזוּ֙בוּ
भगेर–बग्छन्
H2100

ים מְדֻקָּרִ֔
घोिचएका
H1856

ת מִתְּנוּבֹ֖
उपजहरूबाट
H8570

י׃ שָׂדָֽ
खेतको

ס
—

जो भोकले मनेर्हरू भन्दा तरवारले कािटएर मनेर्हरू भाग्यमानी हुन्। खानको कमीले मनेर्हरू भन्दा चोटबाट रगत बगेर मनेर्हरू अझ भाग्यमानी हुन्।

י10 יְדֵ֗
हातहरू
H3027

נָשִׁים֙
दयालु–स्त्रीहरूका
H0802

רַחֲמָנִ֣יּ֔וֹת
दयालु
H7362

בִּשְּׁל֖וּ
पकाए
H1310

יַלְדֵיהֶן֑
आफ्ना–छोराछोरीहरूलाई�
H3206

הָי֤וּ
भए
H1961

לְבָרוֹת֙
खाना
H1262

מוֹ לָ֔
आफूलाई�

בֶר בְּשֶׁ֖
िवनाशमा
H7667

בַּת־
छोरी
H1323

י׃ עַמִּֽ
मेरा–मािनसहरूको

ס
—

एक समयमा माया गनेर् आईमाई�हरूले आफ्ना नानीहरूका लािग खाना पकाउँथे। पिछबाट ती नानीहरू नै ितनीहरूका आमाहरूका एकमात्र आहार बने। यी 
सबै कुराहरू भए जब मेरो मािनसहरूलाई� नष्ट पािरएको िथयो।

ה11 כִּלָּ֤
पूरा–गनु�भयो
H3615

יְהוָה֙
परमप्रभुले
H3068

אֶת־
—
H0853

חֲמָת֔וֹ
आफ्नो–िरस
H2534

שָׁפַ֖ךְ
खन्याउनुभयो
H8210

חֲר֣וֹן
उग्र
H2740

אַפּ֑וֹ
क्रोध
H0639

וַיַּצֶּת־
र–सल्काउनुभयो
H3341

אֵשׁ֣
आगो
H0784

בְּצִיּ֔וֹן
िसयोनमा
H6726

אכַל וַתֹּ֖
र–खायो
H0398

יהָ׃ יְסוֹדֹתֶֽ
उसका–जगहरू
H3247

ס
—
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परमप्रभुले आफ्ना सारा क्रोध प्रकट गनु�भयो र उहाँले आफ्नो क्रोध पोखाउनु भयो। उहाँले िसयोनमा आगो लगाउनु भयो। आगोले िसयोन् को जगहरू 
धराशायी गिरिदयो।

א12 ֹ֤ ל
िवश्वास–गरेनन्
H3808

֙ הֶאֱמִי֙נוּ
िवश्वास–गरेनन्
H0539

מַלְכֵי־
राजाहरू
H4428

רֶץ אֶ֔
पृथ्वीका
H0776

]וכל[
—
H3605

ל( )כֹּ֖
सबै
H3605

יֹשְׁבֵי֣
बािसन्दाहरू
H3427

תֵבֵל֑
संसारका
H8398

י כִּ֤
िक

֙ יָבאֹ
पस्नेछ
H0935

צַר֣
शत्रु

וְאוֹיֵ֔ב
र–िवरोधी
H0341

י בְּשַׁעֲרֵ֖
ढोकाहरूमा
H8179

�ם׃ ֽ יְרוּשָׁלִָ
यरूशलेमको
H3389

ס
—

यरूशलेमका फाटकहरूबाट शत्रुहरू प्रवेश गनेर् छन् भन्ने कसैले िवश्वास गन� सक्दैन थे।

את13 חַטֹּ֣ מֵֽ
पापहरूको–कारण

יהָ נְבִיאֶ֔
उसका–अगमवक्ताहरूको
H5030

עֲוֹנ֖וֹת
अपराधहरू
H5771

כֹּהֲנֶי֑הָ
उसका–पुजारीहरूको
H3548

ים הַשֹּׁפְכִ֥
बगाउनेहरू
H8210

הּ בְּקִרְבָּ֖
उसको–बीचमा
H7130

ם דַּ֥
रगत
H1818

ים׃ צַדִּיקִֽ
धमीर्हरूको
H6662

ס
—

यी सबै कुराहरू यरूशलेमका अगमवक्ताहरू र पूजाहारीहरूको पापको कारणले गदा� अिन त्यहाँका िनदाेर्ष जनतलाई� जसले मारे ती मािनसहरूको कारणले 
गदा�, भएका िथयो।

נָע֤ו14ּ
भटिकए
H5128

עִוְרִים֙
अन्धाजस्तै
H5787

חוּצ֔וֹת בַּֽ
गल्लीहरूमा
H2351

אֲל֖וּ נְגֹֽ
अशुद्ध–भए
H1351

ם בַּדָּ֑
रगतले
H1818

א ֹ֣ בְּל
कोही–नसक्नेले
H3808

יֽוּכְל֔וּ
सक्दैनन्
H3201

יִגְּע֖וּ
छुन्–सक्दैनन्
H5060

ם׃ בִּלְבֻשֵׁיהֶֽ
ितनीहरूको–लुगाहरू
H3830

ס
—

अगमवक्ताहरू र पूजाहारीहरू अन्धा मािनस सरह गल्लीहरूमा िहँङ्दथे। ितनीहरू रगतले लत् पत् भएका िथए। एका अका�मा लुगा छुन पिन िघनाउँथे।

ס֣וּרו15ּ
हट्
H5493

א טָמֵ֞
अशुद्ध
H2931

רְאוּ קָ֣
पुकारे
H7121

מוֹ לָ֗
ितनीहरूलाई�

ס֤וּרוּ
हट्
H5493

֙ סוּ֙רוּ
हट्
H5493

אַל־
नछुनुहोस्
H0408

עוּ תִּגָּ֔
नछुनुहोस्
H5060

י כִּ֥
िकनभने

נָצ֖וּ
भागे–ितनीहरू

גַּם־
पिन
H1571

נָע֑וּ
भटिकए
H5128

֙ מְרוּ אָֽ
भने
H0559

בַּגּוֹיִ֔ם
जाितहरूमा

א ֹ֥ ל
फेिर–नबस्नेछन्
H3808

יפוּ יוֹסִ֖
बस्नेछन्
H3254

לָגֽוּר׃
ितनीहरू

ס
—

ितनीहरू िचच्याए, “भाग! भाग! हामीलाई� नछोऊ!” ितनीहरू भन्छन्, “ितनीहरू बेगारी भई� घुम्नु पछ�। उनीहरू यहाँ रहन सक्दैनन्।”

פְּנֵי16֤
अनुहार
H6440

יְהוָה֙
परमप्रभुको
H3068

ם חִלְּקָ֔
छुट्याउनुभयो–ितनीहरूलाई�

א ֹ֥ ל
हेनेर्छैन
H3808

יף יוֹסִ֖
फेिर–हेनेर्छन्
H3254

לְהַבִּיטָם֑
ितनीहरूलाई�–हेन�
H5027

פְּנֵי֤
अनुहार
H6440

כֹהֲנִים֙
पुजारीहरूको
H3548

א ֹ֣ ל
आदर–गरेनन्
H3808

אוּ נָשָׂ֔
आदर–गरेनन्
H5375

]זקנים[
—
H2205

)וּזְקֵנִ֖ים  (
र–बूढापाकाहरूलाई�
H2205

א ֹ֥ ל
दया–गरेनन्
H3808

חָנָֽנוּ׃
दया–गरेनन्

ס
—

परमप्रभु स्वयंले ती मािनसहरूलाई� नष्ट गनु�भयो उ हाँले ितनीहरूको हेरचाह गनु�भएन। उहाँले पूजाहारीहरूको आदर गनु�भएन यहूदका बूढा-प्रधानहरूसगँ 
उहाँको मैत्रीभाव िथएन्।

]עודינה[17
—
H5750

)עוֹדֵי֙נוּ֙(
अझै–पिन
H5750

תִּכְלֶי֣נָה
थिकत–हुन्छन्
H3615

ינוּ עֵינֵ֔
हाम्रा–आखँाहरू

אֶל־
ितर
H0413

נוּ עֶזְרָתֵ֖
हाम्रो–सहायता
H5833

הָבֶ֑ל
व्यथ�
H1892

בְּצִפִּיָּתֵ֣נוּ
हाम्रो–आशामा
H6836

ינוּ צִפִּ֔
आशा–गयार्ं
H6822

אֶל־
ितर
H0413

גּ֖וֹי
जाित

א ֹ֥ ל
उद्धार–नगनेर्
H3808

ׁעַ׃ יוֹשִֽ
बचाउने–िथएन
H3467

ס
—
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सहायताको िनिम्त हेदा� हेदा� हाम्रो आखँाहरू टट्टाए। तर कतैबाट सहायता आएन। हामीले स्वयंलाई� बचाउँन कुनै एक जाितलाई� हेयार्ं। तर कुनै जाित पिन 
आएन।

צָד֣ו18ּ
लखेटे–गरे

ינוּ צְעָדֵ֔
हाम्रा–पाईलाहरू
H6806

כֶת מִלֶּ֖
िहँड्नबाट
H3212

בִּרְחֹבֹתֵ֑ינוּ
हाम्रा–चोकहरूमा
H7339

ב קָרַ֥
निजक–आयो
H7126

ינוּ קִצֵּ֛
हाम्रो–अन्त्य
H7093

מָלְא֥וּ
पूरा–भए
H4390

ינוּ יָמֵ֖
हाम्रा–िदनहरू
H3117

כִּי־
िकनभने

א בָ֥
आयो
H0935

ינוּ׃ קִצֵּֽ
हाम्रो–अन्त्य
H7093

ס
—

हाम्ना शत्रुहरूले सारा समय हामीलाई� घात पारीरहे। हामी गल्लीमा सम्म िनस्कन सकेनाैं। हाम्रो अन्त्य नजीक आई� सक्यो। हाम्रो समय पूरा भैसक्यौ।

ים19 קַלִּ֤
िछटो–िथए
H7031

֙ הָיוּ
िथए
H1961

ינוּ רֹדְפֵ֔
हाम्रा–खेद्नेहरू
H7291

י מִנִּשְׁרֵ֖
आकाशका–चीलहरूभन्दा
H5404

שָׁמָיִ֑ם
आकाशका
H8064

עַל־
मािथ

ים הֶהָרִ֣
पहाडहरूमा
H2022

נוּ דְּלָקֻ֔
खेदे–हामीलाई�
H1814

ר בַּמִּדְבָּ֖
उजाडस्थानमा

רְבוּ אָ֥
घात–बसे
H0693

נוּ׃ לָֽ
हाम्रो–लािग

ס
—

ती मािनसहरू जसले हामीलाई� खेदे ितनीसहरू आकाशमा उड्ने चील भन्दा तेज िथए। ती मािनसहरूले हामीलाई� पव�तहरू सम्म खेदे हामीलाई� समात्न भनेर 
मरूभूिममा लुकेर ढुकी बसे।

ר֤וּח20ַ
स्वासप्रश्वास
H7307

֙ אַפֵּי֙נוּ
हाम्रो–नाकको
H0639

יחַ מְשִׁ֣
अिभिषक्त
H4899

יְהוָ֔ה
परमप्रभुको
H3068

ד נִלְכַּ֖
पकिडयो
H3920

בִּשְׁחִיתוֹתָ֑ם
ितनीहरूको–खाल्डोहरूमा
H7825

ר אֲשֶׁ֣
जसको–बारेमा

רְנוּ אָמַ֔
हामीले–भन्थ्याैं
H0559

בְּצִלּ֖וֹ
उहाँको–छायामा
H6738

חְיֶה֥ נִֽ
बाँच्नेछाैं
H2421

ם׃ בַגּוֹיִֽ
जाितहरूमाझ

ס
—

राजा हाम्रो लािग अत्यन्त प्रमुख िथए उनी हाम्रा प्राणका स्वास जस्तै िथए। तर राजालाई� ितनीहरूले पासोमा पारे परमप्रभुबाटनै चुिनएका राजा िथए। हामीले 
राजाको िवषयमा भन्याैं, “हामी उहाँको छायाँसगँ बाँच्नेछाैं उहाँले हामीलाई� अन्य जाितहरूबाट जोगाउनु हुनेछ।”

ישִׂי21 שִׂ֤
खुशी–मना
H7797

֙ וְשִׂמְחִי
र–आनिन्दत–होऊ
H8055

בַּת־
छोरी
H1323

אֱד֔וֹם
एदोमकी
H0123

]יושבתי[
—
H3427

בֶת( )יוֹשֶׁ֖
बस्ने
H3427

בְּאֶרֶ֣ץ
भूिममा
H0776

ע֑וּץ
ऊजको
H5780

גַּם־
पिन
H1571

עָלַיִ֙ךְ֙
ितमीमािथ

תַּעֲבָר־
पानेर्छ

כּ֔וֹס
कटोरा

י תִּשְׁכְּרִ֖
मत्याउनेछौ
H7937

י׃ וְתִתְעָרִֽ
र–नङ्गो–हुनेछौ
H6168

ס
—

एदोमका मािनसहरू खुशी बन, ऊज भूिममा बस्नेहरू खुशी बन। तर याद गर, परमप्रभुको कचौरा ितमीहरूका विरपिर आउने छ। जब ितमी त्यो कचौराबाट 
िपउछौ ितमीहरू माितने छाैं। अिन आफैं लाई� नाङ्गो पानेर् छौ।

תַּם־22
पूरा–भयो
H8552

עֲוֹנֵךְ֙
ितम्रो–पापको–सजाय
H5771

בַּת־
छोरी
H1323

צִיּ֔וֹן
िसयोनकी
H6726

א ֹ֥ ל
फेिर–िनवा�सनमा–पठाउनेछैन
H3808

יף יוֹסִ֖
फेिर–िनवा�सनमा–पठाउनेछैन
H3254

לְהַגְלוֹתֵ֑ךְ
ितमीलाई�–िनवा�सनमा–पठाउनेछैन
H1540

ד פָּקַ֤
दण्ड–िदनुहुन्छ

עֲוֹנֵךְ֙
ितम्रो–पाप
H5771

בַּת־
छोरी
H1323

אֱד֔וֹם
एदोमकी
H0123

ה גִּלָּ֖
खोल्नुहुन्छ
H1540

עַל־
मािथ

יִךְ׃ חַטֹּאתָֽ
ितम्रा–पापहरू

פ
—

हे िसयोन ितमीहरूका दण्ड पूण� भयो, ितमीहरू फेिर कैदखानामा छैनौ। तर हेर परमप्रभुले एदोमका मािनसहरूलाई� ितमीहरूको पापको दण्ड िदनुहुनेछ। 
उहाँले ितमीहरूका पाप उदाङ्गो पानु� हुनेछ।
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